
Si comunica che nella cucina vengono normalmente utilizzati tutti gli allergeni oggetto del regolamento UE 1169/2011. 
Si invitano pertanto i Clienti a contattare il personale di sala per ogni necessita’ e chiarimento.

We inform our Guest that in our Kitchen are normally used all allergens covered by regulation UE1169/2011.
Therefore we invite the clients to contact the Staff for any needs and clarification.

Nous informons Les clients qui sont normalement utilisés dans la cuisine tous les allergènes visés par le 
règlement UE 1169/2011. Les clients sont donc invités à communiquer avec la salle du personnel pour tous les besoins.

MENU VALIDO SOLO A PRANZO. 

A QUESTO MENU NON SI APPLICANO SCONTI O PROMOZIONI.

 

MENU VALID ONLY FOR LUNCH. 

NO DISCOUNTS OR PROMOTIONS APPLY TO THIS MENU.

 

MENU VALABLE UNIQUEMENT POUR LE DÉJEUNER. 

AUCUN RABAIS OU PROMOTION NE S’APPLIQUE À CE MENU.

Summer Menu



Insalata greca • Greek salad • Salade Grecque 
(allergeni: latticini - allergens: dairy products - allergènes: produits laitiers) 
(pomodori, cetrioli, cipolle di tropea, feta, olive, sale origano, peperoni a julienne)
(tomatoes, cucumbers, Tropea onions, feta, olives, oregano salt, julienne peppers)
(tomates, concombres, oignons de Tropea, feta, olives, sel d’origan, poivrons en julienne)

Insalata Nizzarda • Nizzarda salad • Salade Nizzarda 
(allergeni: prodotti ittici, uova e latticini - allergens: fish products)
eggs and dairy products - allergènes: produits de la pêche, œufs et produits laitiers) 
(patate, fagiolini, foglie verdi,  pomodoro, tonno, uvo sodo, filetto di acciuga salata)
(potatoes, green beans, green leaves, tomato, tuna, boiled egg, salted anchovy fillet)
(pommes de terre, haricots verts, feuilles vertes, tomates, thon, œuf à la coque, filet d’anchois salé)

Caesar Salad • Salade César
(allergeni: latticini e glutine - allergens: dairy products and gluten - allergènes: produits laitiers et gluten)
(petto di pollo grigliato, lattuga, scaglie di parmiggiano, crostini di pane, salsa Caesar)
(grilled chicken breast, lettuce, flakes of Parmesan, croutons, Caesar sauce)
(poitrine de poulet grillée, laitue, flocons de parmesan, croûtons, sauce César)

Roast beef all’Inglese con gocce di Balsamico su letto di rucola, 
pomodorini ciliegino e insalata di farro (allergeni: glutine)

Roast beef with balsamic drops on a bed of rocket, 
cherry tomatoes and spelled salad (allergens: gluten)

Rôti de bœuf avec des gouttes balsamiques sur un lit de roquette, 
tomates cerises et salade d’épeautre (allergènes: gluten)

Salmone selvaggio alla griglia con riso venere al vapore 
e salsa di avocado e lime (allergeni: prodotto ittico)

Grilled wild salmon with steamed Venere rice, avocado and lime sauce 
(allergens: fish product) 

Saumon sauvage grillé à la vapeur avec de riz vénère et à la sauce avocat et citron vert
(allergènes: produit du poisson)

Torta salata di verdura , ricotta fresca della Val D’aveto 
ed Indivia alla Griglia (allergeni: latticini e glutine)

Savory vegetable pie, fresh ricotta from Val D’Aveto and grilled endive
(allergens: dairy products and gluten)

Tourte aux légumes, ricotta fraîche de Val D’Aveto et endives grillées
(allergènes: produits laitiers et gluten)

€ 15,00

€ 5,00

€ 5,00

€ 5,00

€ 5,00

€ 16,00

€ 15,00

€ 12,00

€ 12,00

€ 13,00

Energizzante • Energizing • Énergétique
Carota , mela,  zenzero
Carrot, apple, ginger
Carotte, pomme, gingembre

Rinfrescante • Refreshing • Rafraîchissant
Cetriolo, mela, menta fresca
Cucumber, apple, fresh mint
Concombre, pomme, menthe fraîche

Dimagrante • Slimming • Minceur
(allergeni: sedano - allergens: celery - allergènes: céleri) 
Sedano,  pomodorini ciliegino, zenzero
Celery, cherry tomatoes, ginger
Céleri, tomates cerises, gingembre

Estivo • Summer • Été 
Anguria, limone, fragole
Watermelon, lemon, strawberries
Pastèque, citron, fraises

Piatti Unici

I nostri estratti DI FRUTTA E VERDURA FRESCHI
OUR FRESH FRUIT AND VEGETABLE EXTRACTS
NOS EXTRAITS DE FRUITS ET DE LÉGUMES FRAIS

MAIN COURSES • PLATS UNIQUES

Insalatone
SALADS • SALADES


